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Uredniške opombe in dejanski posegi v Pesmih so primerjani v izdajah, v katerih so uredniki2

svoje spremembe navedli in utemeljili:
– Prešéren I: Pesnitve. Pisma, Tiskovna zadruga v Ljubljani, 1936; izdajo je priredil�2�����

�����.,
– Poezije doktorja Francéta Prešérna, Ljubljana: DZS, 1949; priredila Mirko Rupel in Alfonz

Gspan,
– France Prešeren: Pesnitve in pisma, Ljubljana: Mladinska knjiga, 1962; uredil Anton Slodnjak,
– France Prešeren: Zbrano delo I–II, Ljubljana: DZS, 1965; uredil in opombe napisal Janko Kos.
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#�*�%�����*-��������#�������$����#��*�����-1�6��!�$+����!������ ����!�1�"� �,
���*�����1��!���*������*�*!�-%�#������" �.����"6���-.�����#��ike.6
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/���1� �#%�����!��� *������*����-����#�6�!����-1�6�+����� � *!�-%�#����*�����1�,� 1�� ���#��6
��#��6��"6�������"���.� ��#%������"���$��%#�����+����� �����#��%����"��������!���%��������"�#��$�
!��#�!����$�,� ��"�1�#��$�� ��� �� �� %��1���1�$��!���+���%$�����-����#���� .���,8� "������ .����
�!�$+�����!������ ��*�����1�#����!�����6������!�%��+����/���1��#%��������"��%�!���#��"����6,�1�
�����6�*���� ��	�7��� ��������
#�*�%������#��9 ter Avgust in Dušan Pirjevec.

*"��2���������&�

Iz vidika bralc�� �"6������!��� *������*����-����#�6�+����� � *�����1�,� 1�� ��$� ��� ����!����� ��
��"*$�#�����+�� ����"���$����� �#��1��!�$�$+���-��1�%��"#�����!���+��!����-1����+����� ��
/���1� ��� �!��$�� ��#,� ���� ���!������� �� %���*%��$���1� �-.���$����*7+�� ���1* %*�������+�� ��"�1
!����-1����+����� ��.�$�+� ��!��+ �7� ������-���$*�1���7��$*� ��"�1*,� �"����,�*�������!�� %�$
#���1*,����-����#��+����� �� !��#�!����� ��� ��"�1�#���!�����+ ������/���1�!��# ��*��� #� #��6
�"����6,���$������6����-��-�$*�1���*�+�� ��#���*#� ��#� �������%*���#��*! ovi in Gspanovi izdaji
iz leta 1949 ter v vseh Slodnjakovih izdajah Prešernovih pesmi.

;���+��#��#����1���������"��.� ���� ���.�<

4.2.1 Knjiga je prirejena po pesnikovi izdaji »Poezije dóktorja Francéta Prešérna, 1847«, a
dodane so štiri pesmi: »ZdravljicaK� ���J�"���� �*�/� 1$����� ��+* � ���!��$�K,� 1�� �*� ��� .�%� �
�*����1�����"*��,�%���J
+�������*K����J��#�.����$K,�1���*����!����1���$��"!*�%� ,�������%��7�
�%� ��#���1�!��*�Poezij. Pravopis in deloma tudi jezik sta uravnana po današnjih pravilih. Apostrofi
so��!*-.���,���"���#����1�6�!��$���6�@�!���+I�_�+�,�N"�_��",�N$��_��$�A<�
1���%�#���!����1���
�1���%��� ��1�����#��1��+�����������#�.,�1�1���+��+� ��!�%��+���"��
 �#��������� �����"��$����
���!��%�# �����!������-����!��#�!�������+����������"�.�%���u- izgovar���#�� �#��-.������� ��1�%�F
@1������� ��" ���A,����%��+���"��#����%�,�1�1���"�6%�#����%�$,�!��$���<�se umirila, 	�� ���
���7���
 &�	���7�	�� )����… kot se wmirila, 	��A���
���7����A&�	���7�	��A)����R�#���"#���.�� ��,��!��
Bog usmili se, vanj upirajo, utopila. Da bi se olajšalo branje, je v naslednjih primerih namesto
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@�"�!�����#������" �1�#�3������A,���#������%�!� ������!���"�*�����-1�6��!�$+����!������ �

4����$���#�����#���1�#��"6�������"��"6���-.,�#���1�#�����%� �-.,�1�������6�*�����1��!���*������*����+� �
*!�-%�#� �������$�"���%�!������!��$ �����"�*�%��"��$��*�����-1�$��!������ ��

8���#��%����"��������#��+*�����*�����-1�6��!�$+�� ��!������ ���!�����6���!��$�����!�!� ��$��"#��%�
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pravopisne podobe (v) podan izgovor (u): unemat, upije, uname, u+gano, uzdignile, unemaš; v
tem smislu je treba popraviti tudi vnelo.« (Rupel in Gspan 1949: 224.)

4.2.2 Ker so slovenske izvirn�����!��#������!��$�,�1�����"+�����#�%���1�����,����%��� ����
(89=����(8=3������6�!����1�#�.���$�����!������ �(8='�"��Poezije,����#�!��#�!����$����� �#��-1�$
!�� ��*�"� �������%����;������%������6�%*������$���.��+��"�6*��������� ��,�1��+�� �61��!��"��� �
�����$���1*�%�.��������%$�.���!���+��!���$�"��6�#��%��,�%�$#�.�%*������6�#����$�,��!��#�%��#
1� �1���%� �1�����1���������+���!��#�!��������� �#��-1���+ �1���/��������6����+� ��%��+��#�%�$
!�� ��*�1� �1���%� �1�����1��!��+ �7�%�� %�1�%�$�#�!�#��1�������;�%����6����!������%� ��!��!��� �#
��������.�1�!��,��6���� �!�,�1���������� ���� �,����6�#���"#�������%��!*�1����,�!*�%� ���$,�1����+�
+� �� %�� #� !���� +����*� ��� ��"*$�#���*,� !�#�%��� ��� ����� "��$����� ��� �!��$��� � ���-����#�
!��#�!����������"�1�#����+ �1��#���-%�%ih primerih.10 (Slodnjak 1960: 338 in 1962: 275.)

4.2.3 Vsa besedila prvega dela (Poezije) so prilagojena sodobnemu pravopisu in zdaj
veljavnim slovniškim pravilom. Samo kadar bi zaradi pravopisnih ali slovniških sprememb trpeli
ritem, rima ali melodija ve�"�,������%� ��"��%��� ��� ������.����+ �1���"#����1�����*������� ��!�
���+� ��$���.�� �!��#�%�� #� ���%��� ��� ����+���!��#�!����� ��� � �#��-1���+ �1�,� 1��� ���#����$
"+�����#��+���1��"� ����"��������%�1�%�,�1��������%��� �����(89=�����(8=3�� �%�����.�"����1����$
!����1�%*�����1�������6�%� ���%�����%�����"�1�#���!���+�,�1�1������%���%��� ���%�1�%��#�!�#�$��� *
1�������;������%�����$��%��+����� ��!��!��� ��#���������.�1�!��,���$��6���� �,�1� �1����������! �6
�� �,� �"#�����  �.� �� ��� ��$�!*�%� �,� 1���� ��� +� �� %�� #� !rid branju, prvotna naglasna znamenja.
Spremenili pa smo pravopisne in slovniške oblike v tehle primerih:11 /…/ (Slodnjak 1964: 363.)

4.2.4 Besedila so modernizirana glede na pravopis in slovnico. Prešernove oblike v Poezijah,
ki danes niso v veljavi v knj�7��$���"�1*,������%� ����$��%�$,�1����+��"�������!��$�$+�%�!� �
��%�$,� ��$��� ��$� ������#��"���/��� �"� %���� ��" �����6�������� "��%��� �� � �� ����.����+ �1�� ��
��#������#�Opombah���!*-.�������%*���#������-����#����� �����"��$����,�1��������*����!�%��+��
"� pravilno branje.12�E�����1����"�#���,������� %#������#��1��$������"������!����1�#�6��+ �1,
%�������-����#��+����� �����#����� ��%��+��.�$+� ��!��+ �7�%��%*���%��%�$*�����-���$*�. �#�1*,
1�����!�"���"����#���1������"#������-����1���7�������"�1���� �������%�������$����"�� ��+� ��,
���%�!���� � ���,�1�1���������$*.����+��#����@
 �����1�(&'9<�94=����943�A

*"'�)��������������

���1��#���#���1�#���"�1�#���!��!��#�����-����#�6�+����� �"��*7*���#���1��#%��������#���1�+�� ���
���1*-���6����%��.�$�#�.�!�#���1�6�"��.� ���%�����-����#������"�1�,�61��%��!��*!�-%�#�%������+��
!��#�!�������.� ���/���1����!���*������*�*!�-%�#� �2�����������. v svojem Prešernu I, najbolj pa
se je uveljavil v Prešernovih Zbranih delih, ki jih je leta 1965 jezikovno uredil Janko Kos. Izdaje
obe6�*�����1�#�#� �����"��"����%#���1��%�.��,�����#��!�$+�6���� �������#���%�����*%�$� �*��%�
!�!��#1������� *������*�*!�-%�#�%�� ��%�� #���1,� �"6���%��!�� �"� ��" �.��6� �"6���-.<������.�!�����
�!��#�.*���"���.� ����"�1�#���"����#���,�����"���%�%�1��%������-����#�ga jezika.

4.3.1 Kdor bi sodil, da je za prirejanje Prešernovih pesnitev za tisk ob devetdesetletnici
njegovih Poezij 7e enostavno, bi se bridko motil. Zlasti velja to za »poslednjo redakcijo« tistih
pesnitev, ki so bile izdane v JPoezijahK z letnico 1847. Poleg natisnjene prve izdaje Poezij sta

(>���-%�%��!��$������#���$�!������ �"�����*����!��$����#��*�����-1�6�!�!��#1�#�
((����$������#���$�!������ �"��*�����-1�6�!�!��#1�#�
(9�
 ������!�!��#1������#���$���6�!������ �"�����*�*�����-1�6�!�!��#1�#�
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sicer res ohranjena oba rokopisa, ki ju je Prešeren sam napisal ter dne 14. maja 1846 poslal v
cenzuro, toda izza Poezij��%����7�#� ��� �#���1�� �%���������"�1����!��#�!���#� �1�������$�,�1���+�
��6�+� ��"�#�.�������#�$���%*������-�����*!�-%�#� ,�������-��7�#� ������#������#!��-����,�1�����
%��+�� �"� ���-����#�� ����1����� +����� � �.*#�%�� ��� 1���$������"���%�,� +�� !�.� #����� ��1� �1�
�*+��1%�#������+������"$������������6�!������%� ��#���#�6��"�������-�����������$��� ��"����%�
�"!��$�$+�$�!��� ���,���%�.�������.*�����!��%�!1*��-.�$��"�$����@�����.�(&)'<�)43�A

4.3.2 ���� ��� � ���#��,� �+ �1�#��� ��� ���%�1%�.��� !���+���%�� ���-����#���� ��"�1�� "�����
����.���%�,�$� �����������%$�,�!��%*���1� ���%�,�1�����*�%#������,��*�������nepogrešljiva sestavina
Prešernovega pesniškega sveta in predvsem  sloga, jih je v izdaji njegovih Poezij !�%��+���.�$5
+� ���6����%���QRQ�;�������!��$�$+,�1��������������-����#�6�.���#���!����!���#� ��#�� �#���1�$
!��#�!����$����%�$*,�+��6��%���.��������#� ��!�*.����+�� ���!���$�"��$�� �$��%�$����-����#�
�����1��*%���� �!��!���#�%����*��.���#������%,�1�1���������#������#�$�.��*�������1���$� �����
!�� ��� "����%��� ��" ���"�� �$�%����!�� �����%�#����-����#���� ��"�1������-���$�!�%��+�$���� �
%�1-���!�� �����%#��%��������!��+ �7��������-����#������"�1������-���$*,��$!�1�!��#�����+���
!�� �����%�#�"*�����,�!��#�!�����!���+�����-����#�6�%�1�%�#����6�#��������1��"#�.��������"�1�#��
!���+�,���#�������%��%��$���,����1�%�������%�1-���!�� �����%�#�#��1#��*�� �#���1����!��#�!���
�! �6�$���.�����"*$ ��#�� ��,� ���#��� ��!��#�!�������$������"����������-����#�6�!����-1�6
%�1�%�#,�1��$*����!�� �#�%����� ��!��+ �7�����!���%���-��"#�.��������"�1�#���!���+�����-����#���
!����-1����� ���,����$����+�%��$�6���.��,��$!�1�!���#��$���%�%�1�������-���$*�!��#�!��*
� ������$�����%�$,�1����������$���.��*�1 ���%��"���$�������-����#������"�1�,�#��"�������%$�� QRQ
�+��#�����-����#�6�Poezij����#�!��.*��.���"����,�1���"���#���+�������*����%�#�"+��1�,�%�������#��
!����*��$���1�!��*,�1���!����%�# ���# tem pogledu zadnjo Prešernovo redakcijo Poezij����.�!�
�����"�1�#�������1�����!����-1�6�%�1�%�#�#��� �%����#�����#����!��1���7��� �"�����Poezij iz leta
1847, in sicer v skladu s kriteriji, ki jih je zaradi obse7nosti problema potrebno razlo7iti in
utemeljiti v posebnem poglavju teh opomb. (Kos 1965: 205.)

4.3.3  	�"�1�#������#������-����#��+����� ����� �#���1��� ����$-1����!���%��������#�.�$+� �
!�#�%����+ �1����"����������7����.� �,����$������+����� ���6�����%���#����!�#�%���"#�.��,���%$�.��
���+�������!���+�,�����-���$*��1*�*���6����!�%��+���!�� �����%����$��!��"*������!��#�!����
!���+�,�1� �1������%��$���.�B�!�!��# ���������.�%���%��1�#�����!�1���"#����1�#,� �.� ��!����$�
%�$,�1���� ���#��1 ��*�����$�$�%�1�%�$������1�����+����� � ���#�� �#��$���� ��������!���+�,
�"�� ����#����-����#�$�;+����$��� *� ����� @(&'3�''A,� #������ "� �"+� �-�#�$�� ��� !�!��#1��
�!*-.�������!��-%�#� ������ ��������!��%�����%�$,�1����������*����!�%��+����@����(&&8<�=)'�A

, )��!�������������
��/�	�	!������	�����	�

Navedki posegov posamezni6�*�����1�#����!��$�������#���" �.��6�1�%�������6<�!����!*-.���*
�"���$���6�������*� �����.��6� !���+���%�,� ��+�� �!*-.���#,� ��� ����6� "��$���,�  �.� ,� #� �1�6
"�.�%���,�!���#���1*!����������"��,��!��$�$+�6��+��"� ,��+ �1���� �1��$�#����"6�������@#���"$���*
�� faksimilizirane izdaje) in spremembe, ki jih v opombah navajajo uredniki, so primerjani s
posegi, ki so bili dejansko opravljeni v Pesmih.

5.1 Grafi~ne posebnosti

�����.<
0%�%���1�%������%������@-%�#� 1��#�"�.�%1*�1�%���A�� ��#��"�#�@���=��#�rza dalje) je
urednikovo.
@�����.�(&)'<�9�A
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Kos:

�$��!����+�������"*$ ��#�,�����������-������+��!�%��+���.�$�+� ��!�� �����%��#���%��%��"*�����
�����.���!���+���%��#���%��*����-����#�6�Poezij 1847, ki so bile ��$��%��1���1���+�.���%�1��%����
.���������$����!��#��"#�"��"�������1�,�"#�.��,� ��"�1�#��������%$�.����%�*1%*������-����#���
!����-%#����� %�1-��$������.��$�!���+���%�$��������!���#��$<�!�1��#���� �#�6� �!���$�"��6
!���$�1�6��1*!������!��$�,�#� �1��"�.�%����,���1�%�������"�.�����#��1�#��",�� ��!��*$�1��!���5
$�"��6�#��"�#�#�%��1*�1�%����������!���+���"*������!���+���%�����"�%��#�!��.*��.���"�����!�� �������
����-������+���"���$��%�1-��,�1�1�����6�"�6%�#������-����1���7������!��#�!������1*���@����(&'3< 9>3�A

�Primerjava:

Faksimile
      Zdravljíca.
Spet tèrte so rodíle,
Perjátli! vínce nam sladkó,
Ki nam o7ívlja 7íle,
Sercé razjásni in okó!
       Ki vtopí
       Vse skerbí,
V potèrtih pèrsih úp budí!

�����.���!���+���%�����#�#��6��"����6�!�� ������������+��$�!��#�!����$���.� �$����� �5
����%#��*�����1�#����$�����+�����" �1*����,�1������%��+��!��!���%��!���#��$�.���#��$���"6������$
$����"����$��������.��6������#���� �#�6�!��$��!�1�,�$��%�$�1������*!� ������!��,�
 �����1���
�����!*-.�����/����"������6��������%��������� ������-����#��. ���%�#����1�%�������"�!���#����
!���$�"��6�#��%���"�"�$�1�$,��!*-.����!��"�!���#�����#� �1��"�.�%��������"�.�%1*�#��1��#��%���,
1�����+� ��#���#����#����-����#�$�.��*�������.��-%�#� .��1�%�������%��#��%�.�����

,"��0��
���

�����.<

!��%����"���"��.�#��������*1�ije kratkih samoglasnikov, ki ga rabi Prešeren pri predlogu iz
���!������� �.��1*��1�������� �����@N"�+�L"��� �%��,��!*�%�%I� �%��A,�����$�%��� %��� %*���#���*��6
!��$���6�@$��IB����IB�+I à itd.), se piše v tej izdaji tudi tam, kjer ga Prešeren ni pisal: lét’ne,
svét’jem, klád’vo itd. /…/ Nekaj besed je ostalo po Prešernovo brez apostrofa, dasi bi ga danes
pisali: ak, al, kak itd., kjer bi se redukcija i5���$��� ���"��.�%���:��"� �!��%����� ���!�-�� � !�
���-����#��%*���!����1����iz- kot z-: zginila, zguba, zleteti, znebiš, ���&�����%�����*%�$� ����
���-����#���!��%�����������.�%� �,�%�1��������!�-�<�njen namesto njen’, z nebes namesto ‘z nebes,
+ njim namesto +’ njim, v nebeški raj namesto v’ nebeški raj, k namesto k’.
@�����.�(&)'<�)8),�)8=�A

Rupel in Gspan:

!��%���������!*-.���,���"���#����1�6�!��$���6�@�!���b’ = bi, ‘z = iz, ‘ma = ima).
(Rupel in Gspan 1949: 224.)

Kos:
Prešeren je pisal v nekaj primerih apostrof tudi tam, kjer ga današnji pravopis nikakor ne zahteva
in kjer bi se zato zdel nenaraven. To velja zlasti za primere: njen’ (Strunam), /…/  Prav narobe
je s primeri, kjer bi – v skladu s Prešernovo lastno prakso in intencijo – vsekakor moral stati
apostrof, pa ga v Poezijah 1847 iz kateregakoli vzroka vendarle ni. Prešeren je zares dosled��
!��� ��!��%����!���#��$�#��#�6�!��$���6<�#�������%�#*,�1��������%�$*���!��� �1��.���Ji«, in pa
v predlogu v predlogu »iz«, kadar je ostal brez samoglasnika in ga je bilo potrebno razlikovati
od predloga »zK�����#�"�%��*#����!��.*��.�� �"����� �!��%����#� %istih nekaj primerih kratkega
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infinitiva in skrajšanega predloga »iz«, kjer ga v Poezijah�(8=4�1 �*+��.�%������-����#����%������
������%���@����(&'3<�9>'�A

������
����

�����.�#���������#���"������ ���������#��1��#��!�$+�6����+� ����� �������+�%���!*-.���
���-����#��!�#�%�����+���6�����%�,��"��.*��%��!��%*����"!���1��.�����i v kratkem nedo �.��1*
@bránit’, ��&ákat’) in izpad i v predlogu iz (‘z oblakov). �����.�"��!*-.���$���� ������"��.*��
-���"!�������� �-��������$�� ����1��@����L�]���7�&]�ò, náš’ga, zbrat’liA,�$��%�$�1���������#
��1�%���6�%�#��%��6�!��$���6��!*-.��@���������7�&�ò; vendar naš’ga in zbrat’li). �*!� ������!��
��� ����� �!*-.�%�� ���-����#�� �!*-.���,� ��"��� #� !��$���6,� 1�� ��6� ��#���%�� #� �!�$+�6��/
�+��#��#���6�!��$���6��!*-.���#���*����"������"��.*�����$���"!�����$�� ����1��i v predlogu iz�
M�%*���
 �����1�#�*�����-1�6��!�$+�6���+���!*-.��������+��#��#�,����#������#���"�����@#�!��$��5
��#��"���%� �$�A����#�.��!*-.���#���*#������6�%*���#�!��$���6,�1������6����-����������+� ����1������6
��%� ��*�����1����$����@�����	]&�). Rupel, Gspan in Slodnjak upoštevajo pri urejanju isti vidik –
+����� �� 7� ���� .�$�+� �� !��+ �7�%�� +�� �*,� � ��+���!*-.���#�#����6�#�6� �"����6� � !�� ���!�#��$
��" �1*��<�$��%�$�1��
 �����1�!�#"�$��#������-����#���!*-.���� ���*#��������%��,� #� �"����
�*! �������!�����!*-.���#��1����������

,"'� �����������!����

�����.<
/�.���� �-�����"�J���"��K,�%�1��!��#� ��6�1�1�����!�.��6,�1����6�#���1��$� �"�������"�������,����#
��-���"������!*-.���6<��%����=(,�1�%����&,�#��%����)���#��Y%��@��$���O#��Y%�AB�QRQ��@�����.�(&)'<
)8'�A

Rupel in Gspan:
Akcentov – p����1�����1���%��� ��1�����#��1��+�����������#�.,�1�1���+��+� ��!�%��+���"��
 �#�����
��� �����"��$���������#���-���"�����!��%�# �����!������-����!��#�!�������+���@(&=&<�99=�A

Slodnjak:
�!*-.�������#������-����#����� �����"��$����,�1��������ujno potrebna za pravilno branje.
(1962: 274.)

 Kos:
���.*��.���"������!*-.�����-����#����� �����"��$����,����������!�#����%�$,�1�����������-���$*
+�� �*,� 1��$*� ������#� ���#� ��#���!��#�!��� � �#���1���� ��"�1�,� �"��1��#�1� �#�!�!� ��$�
�����,����#�*$������%�������!��+ �$�%�.����0%�#� ����� ����6�"��$�����������+�����%����.��
�1�.� ��������$���-��$�7���$������"�*!��#�.���6���" ���#����$��� ����%�%����$��#�%�6 ��!��$���6<
�A�1��������+���!��#�!�������.� ����!*-.����+�����6��#�������� ������ �61��%�������$O���� ����
"��$������� �.���!�1�7�,�1�%������� �����$�7���%����#�1��1��%��$�!��$��*��"��+� ����-����B

Tabela 1:��!*-.���#���" �.��6��"����6�����
������

��"�������
�

���$'���� ��(� ���)�*� �����'!�"� �'&��� ����)���� ��'���� ���'!��*�

�����(� ���$'�*�$�� �*�(� ���)�*� *������!�"� �'&*��� ����)���� ��'���*� ���'!��*�

)&��
�*&� ���$'��$�� ��(� ���)�� *�����'!�"� ��&��� ����)���� ��'���� ���'!���

+�	�
��"� ���$��*�$�� �*��� ���)�*� *������!�"� ��&*��� ������*��� ������*� ����!��*�

�	�� ���$���$�� ��(� ���)�*� *������!�"� ��&*��� ��������� ��'���*� ����!��*�
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+A�1�������-����#����� �-�#��������#��1 ��*�"�����-���$�������%���������+���!��#�!���� �#���1���
��"�1��#���+���$�!��$��*����*!�-%�#�B��A�1����+��"������!�$���1�������� �������"��$����
���%� ���$��� ���� ���+ �1�#������������%B�.A��1�������%������"������#�1� ��6����*1�������� �"��
+�������"���$��+��������1*!���,�1��+���������-���$*���"�1�#��$*��1*�*�"�� ������#����,
����"������ ���� ��1*���"��,�����$���� �����"��$�����#������ �$�� �61���V����"�����-�,�+� �
�!����$ ��#��!���+�B��A�1������� �����"��$�����!����+����������%��.������� �.������%�$���
$� ������#��"�,�" ��%��#�!��$���6,�1�����#��"���$�1�����$�6���.�����$�%��.�����% �������QRQ
@����(&'5: 207.)

Primerjava:

Faksimile: Bóg 7ívi vas Slovénke, Prelépe, 7láhtne ró7ice;
Kidri~: Bog 7ívi vas Slovénke, prelépe, 7láhtne ró7ice!
Rupel in Gspan: Bog 7ívi vas, Slovénke, prelépe, 7lahtne ró7ice!
Slodnjak: Bog 7ivi vas, Slovenke, prelepe, 7lahtne ro7ice!
Kos: Bog 7ívi vas Slovenke, prelepe, 7lahtne ro7ice;

�����.�����������+� ����� �����*%�$� �*��%���#�������������6������������-����#�6���� ����6
"��$����������.�!������*��� �#���� ��+��#� ��"$���*�������-����#�,�����!����#���� ��" ���� "�
�!*-.�����.�$�#�.�����-%�#� ����� ����6�"��$������ �*+�%�$*,����!����*������*�*!�-%�#�%����%�
#���1,� ��� #� ��+�� ��� ����6� "��$���� !�!� ��$�� ��"6���%�,� 1��� ���$���.�� !��!���%�� .���#��
���� �����%���+�6� �"�����E�����1����%� �6� �"���� �#���6�!�����#����*%�$� �*����,� �"�!��$����#�
prvega dela pete kitice Zdravljice�!�������"#����,���������.,��*!� ������!���!�#"�$����#�.���
���-����#�6� !�#�%��6� ��� ����6� "��$���,�$��%�$�1�� ��6� 
 �����1� ������� �!*-.�%�� %��� ��6
�"��.*��%��  �� %�$,�1���� ��� �"��#����#��$�����+�.����� � �� �*���� @�!��� "�������6��������� ��$�A�

 �����1,��*!� ������!���!���*������*�*!�-%�#������%��#���1����#��1�!�6��!�$+�6���#������!���+��
���*$��%��"���!*-.�������� ����6�"��$���,�#���+��!������+���"�������" �1*��%�����"������*! ����
��!�����6������#�.����-����#�6���� ����6�"��$����1�%�
 �����1�#�,�1���������+�7�!���������
.���#������� �����%����+�6��"����

,"*�9	����

�����.<
���#� ��� �.� ��#���1��$� *,�1��#�J���"���6K�$���1�,������%� �<��%����=&,�1�%����(=,�#��%����3<��,
QRQ����#� ��� �.� ����1��$� �������%� �,�.�����#�J���"���6K�$����!��$������
%����(9,�1�%�����,
#��%����9<���%�1��%IB���$��%��,�QRQ���$�- ��������1����6�!����%�#�����!*-.���<��%�����4,�(9,�Q��Q
��.� �,�1�������!�.���� ����#�.�� ��1��$���1����#��"!��.����!�� ���������-����#������1����,���
!�!��# ������"���$���"!*-.����� �����%�# ����<��%����98,�1�%�����,�#��%����9<�#�L%��QRQ�@�����.
(&)'<�)&(�)&9�A

Kos:13

���.*��.���"�����"�#��%��������� ������6���������-����#����+��1 �����,��+���$����!����#���
.�$+� �� ��� �������!� ��*��� "�#������!���� "#� ��1�$,�1���� ��� ������-����� �"!*-.� ,� �� ���!�
����-���$�!��#�!��*��*��������.*��.���"�����!��1*-���6����%��#� ��#�����-����#����!��!�.��
#�.�$�#�.���$���,�������+�����1�1��1� ������$�-.� ����!�1��� ���#�������0��#�.���1�������%��#
�1 ��*������"*���$����1�!���,������ �����!�$�- ���*!���+�%��!��!�.�����$��%��!�1��� ��#�����,�.�
���%�1-�����+��#��*6*����-����#�����%�1������*�%��"��!����1�#����$�����QRQ�����"#�"��!�$�- ����
���#�����������.������!��#�.� ������ ���1��� ��� %*�������-����!��#�!�������+ ���1� �%� �-.*,�1����
��1 �������!�#�"�#���*��#�6�  �.� ,� �6������!��.*��.�� �"�����#�#��6� %�1-��6�!��$���6� ��$�
!�$�- ���,� �"!*-.��!��#������� QRQ����.*��.�� �"����� ������$��%�6,� 1�������-�������$��#�����,

()�����@(&'3<�9>&A�$���,����������#��6�!��#�!����6������"�1�#��6�#!��-����!���!��������*����-����#�6
!����-1�6�+����� ����!�$�$+���-��������+� ��"�! �%����#!��-����� �.� �
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����-����!��#�!���!�����"�6%�#�,���#���!��!��#�!����6�"�6%�#�6����.�!���6������!�#�%����%����
!�#����%�$,�1����$���1���.��#���������"��������+���!�%��+������+��*%���� ��!�$���%��!�����#
��%$�.������$� ���.���"����+�����-����#����#��"���@����(&'3<�9((�9(9�A

Primerjava:

Faksimile: Komú ����!�L��#��L ��;���# �Y��,�+�V%��D�.$ò zapét’?
Kidri~:���$\����!����#��L ��"���# �Y��,�+�V%��,�.I$ò zapét’?
R. in G.:���$\����!�L��#��L ��"���# �Y��,�+��%��,�.$ò zapét?
Slodnjak:���$\����!����#��� ��"���# ����,�+��%��,�.I$��"�!�%Ie
Kos: Komú narpred #��� ��"���# ����,�+��%��D�.$ò zapét’!

Kos v svo��6��!�$+�6����+� ����%��.�����". ���*����6������������!�����+ ���������-����#�6
 �.� ��/��#�����"�������� ������6���������-����#�1 �����"��"#� ��1�$�@%����#����%*���#��!�$+�6,
$��%�$�1�������%� ��*�����1������$�-.����"�#�����A,�61��%��!�����-����#�#!��-�������$��%���
1 �����$� %�$,�1���������%� ��*�����1���6���������
 �����1,��*!� � �����!���#� �#���6��!�$+�6
%�#��%��6�!�����#������#�����,� �"�!��$���#�!�� ��� ��"#����,��������$�-.���������#�"#� ��-1�
1 �����"�#�����,�!��!�.���!��"�#������� ����!�1��

,",�����������������
��&�������������������	�"��������

�����.<
;�.�%���#� �1�����$� ��.�1�������+����!���������$�!��#�!��*,�"�%�����!�-��%*��<�z Bogam namesto
Prešernovega z bogam; jud’nje, judovsko, judov namesto Jud’nje, Judovsko, Judov; /…/ Brez
Prešernovega vezaja in skupaj se pišejo a) pronominalne zveze, kakor &���� namesto &��D��,
vanje namesto v-anje /…/, b) prave sposojenke, kakor mladokljune namesto mlado-kljune�QRQ,
#�%�$��$�� *�+��+� ��%��+��!���%��%*��<�.����1�,��#�% � �.����:��"����-����#����#�"���,�����razen
se pišejo: +al beséde, Romanca od Strmega grada namesto Romanca od Strmiga grada��/�"��
���+� ��%��+��#�%�#�%��%*���#�+������ �5%L���$��%�� �%L��@�����.�(&)'<�)89�)8=�A�

Rupel in Gspan:
Pravopis in deloma tudi jezik sta uravnana po današnjih pravilih. (Rupel in Gspan 1949: 224.)

Slodnjak:
Besedila so modernizirana glede na pravopis in slovnico. (Slodnjak 1962: 274.)

Kos:
T��%���.��������#� �� !�*.����+�� ���+�� !���$�"��$�� �$��%�$����-����#�������1��*%���� 
!��!���#�%���� O�.��%����*��.���#������%,�1�1���������#������#�$�.��*�������1���$� ������!����
"����%��� ��" ��,� 1�� ��$�!�� ��+�� *%�$� �*��� !�%��+��!�� �$�%���� !�� �����%#�� ���-����#���
!��#�!��������-���$�!�%��+�$��QRQ����.*��.���"������ ��������-���$*�!��#�!��*���$�����%�$,
1����������$���.��*�1 ���%��"���%����������-����#������"�1�,�#��"�������%$���@����(&'3<�9>=�A

Primerjava:

Faksimile ����àš vél'ki Šmáren zá-se 

������ 
���àš Vél'ki Šmáren zase 

R.in G. 
���àš Veliki Šmaren záse 

Slodnjak 
����� vel'ki šmaren záse 

Kos 
���àš vel'ki šmaren zase 

Tabela 2:�/� �1��"�.�%��������!���#���1*!����"������"���
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�����.����+� ����%��.�����#�����#����!�������/���*�����1��!�� �����������-����#����+��#� �1�
�"��$� ��"�.�%���������+��$�!��#�!����$�!��#� �$���"��������$�����+�����"6������#�"�!���#���*
���1#���6�!��"��1�#��������.,��*!� � �����!���"�!��*��������-����#�vél’ki Šmáren kot Vél’ki
Šmáren in Veliki Šmaren, medtem ko Kos in Slodnjak zapišeta vel’ki šmaren. /����"������!*-.���
���-����#����+��#�"����#���#�"��6��+ �1�6�"��$1�#�@zá-se itd.).

,";������	��������	��
	��������!	��������

�����.<
Za polglasnik se piše v tej izdaji e: a) nam. i�#�1��.����6�-ec, -ek, -en ter v besedah menih,
��	�)�&, sem (=sum), &�� ; b) nam. a v besedah kes / kesal, temna / temnica / temnota; c)
namesto o v besedah se+ge, kamer; .A���$��%��u v besedah ven, vendar. @�����.�(&)'<�)8(�A

Slodnjak:
�� � ����1,�1��������-������"��.*���"�i, je prireditelj vedno pisal z e,���"��,�.��+�
�!��$�$+���!��$��� ����$���@
 �����1�(&'><�))8�A

Kos:
S�$�� ����1�J�K��������$�-.���"�����-���$�J�K�!���#��$��#�!����#��-1�6��+��"� �6
J5���K,�J5�$*K��%��,�!��%*���#���*��6�!��$���6,�1��������-�����!��� �-������� �-����� �
1��%1����� �-����J�K��@����(&'3<�9()�A

Primerjava:

(=���#������!��$��������"�!��$��'������	�'���	��	��'��	���


Tabela 3:�;�!���#��������-����#����!� � ����1��(=

     Faksimile ����� mésic pévic �
�
� vun 

     ������ ����� mésec pévec ���
è ven 

     R. in G. 	����� mesec pevec ���
è ven 

     Slodnjak 	����� mesec pevec ���
� ven 

     Kos ����� mesec pevec ���
� vèn 

Neobstojni samoglasnik, ki ga je Prešeren zapisoval z i, o in u, je v vseh izdajah zapisan z e,
tudi pri Ruplu in Gspanu, ki tega posega ne omenjata.

,":������	��������	�	
�	�������

�����.:
Za zlogotvorni r se piše r nam. -er: klavrno nam. klaverno, krvavi nam. kervavi, ���&
nam. � ��&����
 @�����.�(&)'<�382.)

Slodnjak:
Prireditelj je pisal v vseh ustreznih primerih pri nam. per (tudi kadar je zlog per
sestavni del samostalnika, glagola ali pridevnika). (Slodnjak 1960: 338.)

Kos:
Pisava zlogotvornega »r« je v skladu s prakso, uveljavljeno v izdajah sta���-�6�%�1�%�#
7��#�.�����% �%��,�!�� ������������-���$*�!��#�!��*��;�%�����Je«,�1�������1�.��"��.�#� 
!� � ����-1�����%�#�1�!����Jr«, ��� ������!*-.����@����(&'3<�9(3�A
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Primerjava:

Prešernovo zapisovanje zlogotvornega r  (s samoglasniškim nastavkom  → èr) je v vseh
�"����6��!*-.���,�%*���#��"������*! �������!���,�1��%���!��$�$+�������#���%��

,"<������	������������	�

�����.<
Za palatalni n’, bodisi da ga izra7a Prešeren z jn (npr. Krajnec/krajnski, zjutrejna, zdajni itd.) ali
po gorenjsko z n (npr. bli7ni, posledno, Gorenci, mošnica, knige, zmanka, višnelši, niju/nij/nijno),
se piše nj:  Kranjec, kranjski, zjutranja, zdanji, bli7nje, posledjno, Gorenjci, mošnjica, knjige,
’njiju. QRQ���+��%���������-����#�����!��#�.������%��������5���!*-.��%���!�-���*��1� -niv nam.
-njiv (la7niv nam. la7njiv /…/ Za palatalni l’ se piše vedno lj, torej tudi daljnih na. Prešernovih
dalnih, dobrotljivost namesto dobrotlivost�QRQ��+��%���������-����#�����!��#�.������%�������!*-.�<
meglén namesto megljén’, sla namesto slja, za+elêne namesto za+eljêne. /…/  Nam. ��&<, poví in
ubí se piše  ��&��, povíj in ubíj, a narobe nam. varij vari. Nam. -ia se piše -ija (Elegija, glorija), a
-ijo- nam. Prešernovega -io- (Albijonec, Španijol, vijolce). @�����.�(&)'<�)89�A

Slodnjak:
Prireditelj je pisal v vseh ustreznih primerih: njij’ nam. nij; njij’ne nam. nijne; (Slodnjak 1960:
338.)

Kos:
��� �����%�#�����-���$*�!��#�!��*����+� ��#�!�����-����$�����*�������*!��#�.����%*���"��!���#�
!� �%� ��6�� ���#�J �K����J��K��QRQ�����%#�,����������!����1���$���.�!��#��$�6�#������!��1*-� 
��%����%��%��������� ����� ����1������#�,������#����"����%�����" ��,�������!���#��!� �%� ��6�� ���#
#����-����#�6�%�1�%�6�!�� ����������-���$*�!��#�!��*��@����(&'3<�9(=�A

Primerjava:

(3���#��!��$�������"�����
�����,���*������%��%���!��$����%���"�!��$��'������	�'���	��	��'��	���


Tabela 4:�;�!���#�����" ���%#���������

Faksimile tèrte skèrbi potèrtih pèrsih vèrnejo 

Kidri� t�te skrbí 	
����� 	���� �����
 

R. in G. trte skrbí 	
����� prsih �����
 

Slodnjak trte skrbi potrtih prsih vrnejo 

Kos trte skrbi potrtih prsih vrnejo 

Tabela 5:�;�!���#�������+��1�#�(3

��"������� ���$'���� +�����,�$� -���,���

�����(� ���$'�*�$�� +�����,�� -���$.��

)&��
�*&� ���$'��$�� +�������� -�������

+�	�
��"� ���$��*�$�� +�������� -����$���

�	�� ���$���$�� +�������� -����$.��
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Nebniki, ki jih je Prešeren zapisoval neenotno, so v vseh izdajah usklajeni s sodobnimi
pravopisnimi pravili, tudi pri Ruplu in Gspanu, ki tovrstnih posegov ne navajata, in Slodnjaku,
ki omeni le nekatere.

,"=������	����������	��������

Rupel in Gspan:
�������"�.�%���u-��"��#�����#�� �#��-.������� ��1�%�w (ki ne dela zloga), je treba izgovarjati,
kakor zahteva ritem, primere: se umirila, 	�� ���
���7���� &�	���7�	�� )����… kot se wmirila, 	�
A���
���7����A&�	���7�	��A)����R�#���"#���.�� ��,��!���Bog usmili se, vanj upirajo, utopila. Da
bi se olajšalo branje, je v naslednjih primerih namesto pravopisne podobe (v) podan izgovor
(u): unemat, upije, uname, u+gano, uzdignile, unemaš; v tem smislu je treba popraviti tudi
vnelo. (Rupel in Gspan 1949: 224.)

Kos:
���+ �$�"�������#����-����#�6�%�1�%�6�!���#��.�1��J#K�"��� ���J*K�� ��"���#�*�%��.���J*K���
"�.�%1*�+����,����������!�#����%�$,�1�������%����6��%�����������"������$�%��.�������%$��!�%��+��
!��$��%�%����������"���QRQ����.*��.���"�����!��#�"�%��!�� ���������-����#��!���#��6��%������-���
��+�������%�$�"�1���%��%�$�����-������!����-1������"�1�����.�!���6���������-����#�"�$����#�
.�1��J#K�"��J*K�!�#����%�$,�1������������"��6��%����1������+��.�1��J#K�!�$���,�������������
�"��#����%��1�%���$��%�����" ����@����(&'3<�9(=�A

Primerjava:

Tabela 6:�;�!���#������ ���#� ����



Faksimile vtopí vsmèrti nevsmíljena 
������ vtopí vsmrti nevsmíljena 
R. in G. utopí !����� neusmíljena 
Slodnjak utopí usmrti neusmiljena 
Kos utopi !����� neusmiljena 

���-����#��"�!����6��%���������$�1�6���" �.���� ���#�u in v���.�1��v��6��������$�������.�#�
�"����,���%� ����6�!���dabljajo (tudi Slodnjakova, v kateri urednik posegov ne navaja).

,"�>�3���!�!���	������?�	�������������!	�

�����.<
Prešernov -ej� �"� ��%�� @A�����$�-.�������.� "�e-jem: vbe+ati nam. vbej+ati. @�����.
(&)'<�)89�A

Slodnjak:
Prešernove pravopisne in slovniške oblike smo spremenili v le-teh primerih: a) da
nam. de;  das’ravno nam. des’ravno; pri nam. per (tudi pri samostalnikih, glagolih
in pridevnikih; naj nam. nar; tje namesto kje (danes tja);  jaz nam. jest ali jez; ����&
nam. ����&;  zdaj nam. zdej , mimo nam. memo; blizu nam. blezu (ipd.); b) polglasnik
e nam. i� @��"���!��� �����.��6� ��$�6AB� �A�Ondan nam. Undan; zbiraj nam. zberaj,
podpira nam. podpera, letijo nam. letejo, vzemite nam. vzamite /…/ (Slodnjak 1962:
273). V sedanjem pravopisu je priredi%� ��!��� ���� ������+������#�#��6�!��$���6,
1�������6����.*��$��#�!���+.���6�%�1�%�6< zbéraš > zbíraš,  ozéraj > ozíraj, odpéraj >
odpíraj, zméram > zmíram.  (Slodnjak 1960: 338.)
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Primerjava:

('���#��!��$�������"�!��$��(�������,���*������.�%�%���%���"�!��$������������	�7���%� ��!������"�����
������
(4�������!���+���%���#�6��+ �1,�1���%�����!��#"� ��%*��������.��������

Tabela 7:�����"���%�#��!��$������6�����6�������6��+ �1�('

Faksimile deklétam išeš de kómej Slovéncov dom nar pred odpéraj 

������ deklétam išeš de kómej Slovéncov dom narpred odpíraj 

R. in G. dekletom ����� da kómaj Slovéncev dom najpréd odpíraj 

Slodnjak dekletom ����� da komaj Slovencev dom najpred odpiraj 

Kos dekletam išeš de komej Slovencov dom narpred odpiraj 

 

�����.����������1�%���6�!�����#,�1����6���#����
 �����1,�����$����%�,�$��%�$�1���*!� ���
��!����%�#��%��6�!�!��#1�#��! �6������#���%����"�!��$����#��!����-1�6�+����� ������"#����,���
�"����������.�����������6�����%����1�%����!���+���%�����-����#������"�1�,�1���������"��%����-�
%���������������+� ���!��$�������7��#�!����1�#�$�.��*������!����%��$�%�������#�6��+ �1,�1�������6�#
�1#��*�#���! �-�����1���7�������"�1��*#� ��#� ��!�� �%*�(8=8�������.�#���������#� izdaja ohranjata
Prešernove JstareK oblike v naslednjih primerih:
(� ���.�����-am���$��%��1��.�����-om je ohranjena v orodniku ednine in dajalniku mno7ine

samostalnikov moškega in srednjega spola: pod oknam, dekletam; medtem ko jo Rupel in
Gspan ter Slodnjak posodobijo v pod oknom, dekletom itd.

2. Nespremenjeno je Prešernovo zapisovanje glasu š namesto sklopa )&: v pušavi, išeš, pušica
itd.; medtem ko Rupel in Gspan ter Slodnjak tovrstne primere posodobijo v: 
�� )&�
�7
�)&�)7�� )&��� itd.

3. Ohranjena je starinska oblika podrednega veznika da:  da: ti mi braniš, de ne morem /…/;
medtem ko imajo Rupel in Gspan ter Slodnjak: ti mi braniš, da ne morem itd.

=� �6�����������1��.�����-ej namesto -aj v oblikah kakor komej, malokdej, podej, pregledej,
sej, zdej itd.; medtem ko imajo Rupel in Gspan ter Slodnjak oblike: komaj, malokdaj, pre-
gledaj, saj, zdaj itd.

5. Ohranjeno je Prešernovo zapisovanje samoglasnika o namesto e�"��$�6.���$����� ����1��#
�+ �1�6<� � ��&�
, &�
���
, palcov, pogrebcov itd.; medtem ko Rupel in Gspan ter Slodnjak
pravilo preglasa upoštevajo: ���&�
, &�
���
, palcev, pogrebcev itd.

6. Za tvorjenje prese7nika se rabi predpona nar-: narlepši, narpred itd.; medtem ko jo Rupel in
Gspan ter Slodnjak nadomestijo s predpono naj- : najlepši, najpred.

Samoglasnik i v pridevniških priponah -iga, -imu� �%��� ���#�#��6� �"����6�����$�-.���"�e:
lepemu itd.17
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; )��!���������������	

� 

Iz primerjave Zdravljice������"#����,����*�����1��#��#���6��"����6�!�#"�$������" �.���!��� ���
!��$���Posegi na pomenski ravni se v Zdravljici ka7ejo predvsem v posodabljanju Prešernovega
JuniverzalnegaK podrednega veznika ki,19 spremembah mno7inske oblike samostalnika v
edninsko, zamenjavi �1 ���� ���+����� "��$1�� ��� #� *�%#������*� ��#�6� ��" �.��� Zdravljice z
povzemanjem raz �.��6�!��� ������-����#��!��$��������.���� �����!�#"�$�� �%����-��#��"���
Zdravljice, kar navaja tudi v opombah,20������$�����!�,�!��1�%������" �.������ povzel tretjo kitico,
ki jo je Prešeren za objavo v Poezijah umaknil. Rupel in Gspan ne navajata, katero���" �.���
Zdravljice��%��#1 �*.� ��#��#�����"��������"�!��$����#�������"#����,����!�#"�$�%������$�1�%���!�
��" �.���� �"�  �%��(8=8,�����@���$��1�%���A�!��!����1��$� �"������ �"������
 �����1�!�#�,�-��%�� ��
��$��1�%����!�#"�$��!���%����-����" �.���,���%� ��!��!��$ ��-�������#��#�����"�����#��� �%��!�#"�$�
$ ��-����" �.����Zdravljice, kar navaja tudi v opombah.21

Ponazoritev 1: Primerjava osme kitice Zdravljice.22

F: Na zádnjè šè, perjátli! Kozárce za-se vzdígnimo, Ki smo za tó se zbrátli, Ki dôbro v sèrcu míslimo.
1848: Na zádnje šè, prijátli, Kozárce zá-se vzdígnimo, Ki smo zató se zbrát’li, Ki dôbro v sèrcu míslimo;
1936: Nazádnje šè, priját’lji, kozárce zase vzdígnimo, ki smo zató se zbrát’li, ki dôbro v srcu míslimo.
1949: Nazádnje še, prijátlji, kozárce záse vzdígnimo, ki smo zató se zbratli, ki dobro v srcu míslimo!
1962: Nazadnje še, prijat’lji, kozarec záse vzdignimo, ki smo zato se zbrat’li, ker dobro v srcu mislimo.
1965: Nazadnje še, prijatlji, kozarce zase vzdignimo, ki smo zato se zbrat’li, ker dobro v srcu mislimo;

F: Dókaj dní Nàj 7iví, Bog, kàr nas dôbrih je ljudí! –
1848: Dókaj dní Nàj 7iví Vsak, kàr nas dôbrih je ljudí! –
1936: Dókaj dní naj 7iví Bog, kàr nas dôbrih je ljudí!
1949: Dôkaj dni naj 7iví vsak, kar nas dobrih je ljudí!
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1962: Dokaj dni naj 7ivi Bog, kar nas dobrih je ljudi!
1965: dókaj dni naj 7iví vsak, kar nas dobrih je ljudi!

���-����#����" �.�������$�����+�����" �1*��%��#�"�!��*�perjátli! (F) proti prijátli @(8=8A,���+�
 �.� ,� "�!���#���*�!����������#�"��1�� zato, rabi apostrofa in vrstici: Bog, kàr nas dôbrih je
ljudí! (F) proti Vsak, kàr nas dôbrih je ljudí! �����.����
 �����1�!�#"�$�%���%����-����" �.���,�!��
.�$����+��"�!��*��%��priját’lji, namesto perjátli! (F), zase namesto za-se, zato namesto za-tó in
zbrát’li, namesto zbrátli. �+�� �!*-.�%�� 1��.��� �#��� ���  �.� ��� 
 �����1� �!*-.�� #�.���
���-����#�6���� ����6�"��$���,�!��������#�"��1�ki (Ki dôbro v sèrcu míslimo;) !������$�-.���
!�������$�#�"��1�$�ker (ker dobro v srcu mislimo�A�����,��*!� ������!���!�#"�$������" �.���
�" leta 1848, od nje odstopajo v zapisovanju nebnikov (prijátli proti prijátljiA����.���#�����!��� �#�
(na zádnje proti nazádnjeA,� �!*-.���*�#�"����#���#�"��6��+ �1�6�"��$1�#� @zá-se proti "V��A,
1��.����#��� ��� �.� ��!������$�-.������1 �����$�������!*-.��#�.�������-����#�6���� ����6
"��$���,�!��������#�"��1�ki (Ki dôbro v sèrcu míslimo) !������$�-.����!�������$�#�"��1�$
ker (ker dobro v srcu mislimo).
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Primerjava uredniških pojasnil in dejanskih posegov v pesniških besedilih je pokazala, da
Kid��.�����������+� ����%��.�����#���%��!�����,���#������!��%*������ �����*!�-%�#�%��#�!����-1�6
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��" �1*�����23����#�.�*�����-1ih posegov in sprememb v Pesmih� ��� !�� ������!�����+ �����
���-����#������"�1����1�7�����������"��"�����#���@�!���!�����+�� �.� ,���� ����6�"��$���,�"�!���#���*
� ���#��!��A�����$����#��Zdravljice je pokazala, da uredniki s svojimi posegi spreminjajo tudi
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